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Мшск, НАН Беларус

БЕЛАРУСКАЯ МОВА У СУЧАСНАЙ КАМУН1КАТЫУНАЙ 
ПРАСТОРЫ БЕЛАРУС1: СТАТУС, С1СТЭМА 

I ФУНКЦЫЯНАВАННЕ ВА УМОВАХ ДВУХМОУЯ I ГЛАБАЛВАЦЬП

Моуная прастора сучаснай Славп вызначаецца дынам1змам i неад- 
назначнасцю працэсау. Г эта абумоулена перш за усё сацыяльна-палiтычнымi 
зменамi, што адбылiся у гэтым рэгiёне у канцы ХХ -  пачатку XXI стагоддзя. 
З’яуленне на палНычнай карце Еуропы новых славянсюх краiн прывяло не 
толью да фармiравання новых стандартных славянсюх моу, але i да Ктотнай 
змены моуных сiтуацый у славянсюх крашах i месца у ix тытульных 
славянскix моу. Таксама на стан сучасных славянскix моу i ix функцыяна- 
ванне у сферы унутрынацыянальнай камунiкацыi аказваюць сучасныя 
працэсы глабалiзацыi i мiжнароднай iнтэграцыi. Так, штэншунае пашырэнне 
камунiкатыунай ролi мiжнародныx моу у свеце не толью уплывае на сiстэмы 
нацыянальных моу (iнтэнсiунае папауненне лексiконау нацыянальных моу 
iншамоунымi запазычаннямi, у першую чаргу англа-амерыкашзмам^, але 
i зауважна змяняе унутрынацыянальнае камунiкатыунае поле (актыунае 
пранiкненне англiйскай мовы у шэраг сфер унутрынацыянальнай камуш- 
кацыi).

Таксама працэсы глабалiзацыi i iнтэнсiунае развщцё новых каналау 
трансляцыi ведау i iнфармацыi (iнтэрнэт-камунiкацыя), робяць актуальным 
пашырэнне нацыянальных моу, у тым лшу славянскix, у сучасную юбер- 
прастору i фармiраванне нацыянальна-моунага сегмента сусветнай шфарма- 
цыйнай iнтэрнэт-прасторы.

Не з ’яуляецца выключэннем пры гэтым i Рэспублша Беларусь, у якой 
заканадауча замацавана дзяржаунае беларуска-рускае блiзкароднаснае двух- 
моуе, а сфера моунага жыцця вызначаецца месцам i роляй дзяржауных моу 
у асноуных сферах камунiкацыi сучаснага беларускага соцыуму.

Месца дзяржаунай беларускай мовы у сучасным беларускiм грамадстве 
абумоулена складаным комплексам фактарау пстарычнага плана, асабль 
васцей яе развщця i функцыянавання у ХХ стагоддзу а таксама характарам 
сучаснай моунай сiтуацыi у агульнаславянскiм кантэксце.



С л авя н ск  кантэкст пстары чнага развщ ця i кнавання беларускай 
мовы [1]

1. Беларуская мова адносщца да усходнеславянскай падгрупы славян- 
скай групы моу. Яна прайшла працяглы i складаны шлях пстарычнага 
развщця i сёння займае сваё адметнае месца сярод славянсюх моу i на 
моунай карце Еуропы i свету.

2. Беларуская мова з ’яуляецца адной з набольш старажытных тсьм о- 
вых славянскiх моу. Пкьменства на тэрыторыi беларускiх земляу з ,явiлася 
адначасова з пашырэннем хрысщянства, а гiсторыя асобнай лпаратурна- 
тсьмовай беларускай (старабеларускай) мовы пачынаецца з XIV стагоддзя. 
Пра высок узровень развiцця пiсьмовай беларускай мовы i багацце яе 
слоушкавага складу, яе пашырэнне у розных сферах ужытку сведчаць 
шматлiкiя помнiкi пiсьменства таго перыяду. Вядома, што у Вялш м Княстве 
Лггоусюм тагачасная беларуская мова выконвала усе функцыi афiцыйнай 
дзяржаунай мовы. На ёй вялося справодства, навучанне, стваралася лiта- 
ратура розных жанрау. Толью звод дзелавых дакументау Канцылярыi князя 
ВКЛ, натсаных на старабеларускай мове, -  Лпоуская метрыка -  налiчвае 
больш за 550 тамоу.

3. Беларуская мова стала другой славянскай i чацвёртай еурапейскай 
мовай, на якой бы л выдадзены кнiгi Бiблii. Да таго часу Бiблiя была 
надрукавана на чэшскай, нямецкай i iтальянскай мовах. Беларускi асветнiк 
i першадрукар Францыск Скарына у 1517 годзе выдау у Празе сваю першую 
кнку -  Псалтыр, што i стала пачаткам беларускага i наогул усходнеславянскага 
кнiгадрукавання.

4. Беларуская мова з ’яуляецца першай славянскай мовай, на якой быу 
створаны ушкальны юрыдычны дакумент таго часу -  звод законау феадальнага 
права -  Статут Вялжага Княства Лiтоускага. Вядомы Першы (1529), Другi 
(1566) i Трэцi (1588) статуты ВКЛ. «Статут 1588 падрыхтаваны кваль 
фiкаванымi правазнауцамi пад кiраунiцтвам канцлера ВКЛ А. Б. Валовiча 
i падканцлера Л. I. Сапегг У Статут увайшлi нормы дзяржаунага (канстыту- 
цыйнага) права, чаго на той час не было у заканадаучай практыцы шитых 
еурапейскiх дзяржау. Ен абагульнiу тагачасныя дзяржауна-прававыя iдэi, 
некаторыя з iх апярэджвалi свой час» [2, с. 171]. Пра выключна важнае 
мiжнароднае значэнне Статута ВКЛ сведчаць наступныя факты. «Соборное 
Уложение 1649 года» у значнай ступеш абапiралася на «Статут Вялiкага 
Княства Лыоускага 1588 года». Вядомы i такi помнiк старарускага дзелавога 
шсьменства, як «Московский перевод-редакция Литовского статута» [3, с. 228]. 
Увогуле у XVII-XIX стагоддзях Статут ВКЛ быу перакладзены на рускую, 
украiнскую, нямецкую, фанцузскую i лацiнскую мовы.

5. Беларуская мова знаходзщца у шэрагу славянскiх моу, якiя перажылi 
перыяд заняпаду у XVII-XVIII ст., калi славянскiя народы, што гаварылi на 
гэтых мовах, знаходзiлiся у складзе тагачасных буйнейшых iмперый Еуропы 
i Азii (Аустра-Венгерскай, Асманскай i Расшскай). Таму фармiраванне новай



беларускай лггаратурна-тсьмовай мовы адбывалася у агульным кантэксце 
славянскага нацыянальна-культурнага адраджэння, хаця, магчыма, i з некато- 
рым спазненнем.

6. Беларуская мова уваходзщь у групу тых славянскiх моу, якiя 
фармiравалi i развiвалi свае лггаратурныя нормы ва умовах блiзкароднаснага 
славянскага двухмоуя i шматмоуя. Гэтыя абставiны iстотна ускладнялi 
пытанне аб статусе беларускай мовы як асобнай славянскай лггаратурнай 
мовы. Выразным прыкладам «знешняга» скептыцызму у гэтых адносшах 
могуць служыць наступныя факты. А. I. Сабалеусю у рэцэнзii на працу 
Я. Ф. Карскага «Обзор звуков и форм белорусского наречия», напрыклад, 
тсау : «современные белорусские говоры не имеют литературной обработки, 
и, бесспорно, нет оснований об этом сожалеть» (Журнал Министерства нар. 
Просвещения, ч. 251. М., 1887). Такую ж пазщыю займау i вядомы этнограф 
i збiральнiк беларускага фальклору П. А. Бяссонау, якi тсау: «Беларуская 
вусная гаворка нiколi не будзе мовай лгаратурнай, пiсьмовай i кнiжнай» 
(Предисловие // Белорусские песни. M., 1871. С. 1-2) [4, с. 152].

7. Беларуская мова з ’яуляецца адной з нямнопх славянсюх моу, якiя 
сцвярджалi сваю самастойнасць i фармiравалi новую пiсьмовую традыцыю 
у канцы XIX -  пачатку XX стагоддзя у надзвычай складаных сацыяльна- 
палiтычных умовах. Так, пасля падаулення у 1863 годзе паустання на 
беларускiх землях спецыяльным цыркулярам мiнiстра унутраных спрау 
Расiйскай iмперыi П. А. Валуева ад 30 верасня 1865 года фактычна забара- 
нялася друкаванне кнiг на беларускай мове. Такая забарона, нягледзячы на 
тое, што цыркуляр страцiу сваю сшу з 28 сакавiка 1871 года, фактычна 
дзейтчала да 1905 года. «Зноу, як гэта было у пачатку 19 ст., на беларускай 
мове дазвалялася друкаваць толью фальклорна-этнаграфiчныя матэрыялы, 
а таксама пстарычныя матэрыялы i помнiкi пiсьменства» [Там жа].

8. Беларуская мова як састауная i неад’емная частка славянскай моунай 
прасторы развiваецца на сучасным этапе у рэчышчы агульных тэндэнцый, 
якiя вызначаюць сучаснае развiццё уюх славянскiх моу. Iмi з ’яуляюцца:

а) тэндэнцыя да 1нтэрнацыянал1зацы1, звязаная з а) штэнюуным 
папауненнем нацыянальнага лексiкону iншамоунай лексiкай, у першую чаргу 
англа-амерыканiзмамi (дыскаунтар, самгт, перфоманс, драйвер, рымейк, 
спам, трасфер i г.д.); б) актыуным уключэннем сучасных запазычанняу 
у словаутваральны працэс (камп ютар ^  камп ютаршчык, камп ютары- 
завацъ, камп ’ютарны; Ытэрнэт ^  ттэрнэтчык, ттэрнэт-магазт; рэкет ^  
рэкецгр, рэкецгрства; паркур ^  паркуршчык i г.д.); в) актывiзацыяй 
спрадвечных i iншамоуных словаутваральных сродкау (графгцгст, аква
байкер, паркуршчык, маф1ёз1, плашнг, тжын1рынг, трэшнг i г.д.); 
г) фармiраваннем новых спосабау словаутварэння, напрыклад, пбрыднага 
словаутварэння (VIP-персона);

б) тэндэнцыя да нацыяналгзацыг, абумоуленая ажыуленнем беларус
кага нацыянальнага этнапурызму i iмкненнем да пашырэння ва ужыванш 
нацыянальна адметных моуных сродкау: а) вяртанне у актыуны ужытак



устарэлай лексш  (мытня, мыттк, адсотак, наклад, паасобшк); б) ажыу- 
ленне асобных палашзмау (гмпрэза, выстава, амбасада); в) актыв1зацыя 
уласных словаутваральных рэсурсау (гутарык, далькажык, мгнак, заплечнж, 
прадавачка, гулец, браммк, сецгва, заузець, заузятар); г) нарматыуная 
пераацэнка словаутваральных сродкау i вытворнай лексш  (спартсмен -  
спартовец, канцэртны -  канцэртовы, прадаушчыца -  прадавачка, эмацыя- 
нальны -  эмацыйны) i шш.

9. Беларуская мова -  адна з дзвюх сучасных славянсюх моу, якая 
у цяперашш час функцыянуе ва умовах дзяржаунага двухмоуя. У адпавед- 
насцi з Канстытуцыяй Рэспублiкi Беларусь дзяржаунымi у нашай краiне 
з ’яуляюцца блiзкароднасныя славянсюя беларуская i руская мовы. Афщыйна 
двухмоунай з 2019 года з ’яуляецца i Пауночная Македонiя. Аднак характар 
дзяржаунага двухмоуя у гэтай краше ютотна адрознiваецца: там дзяржаунымi 
з ’яуляюцца няроднасныя македонская i албанская мовы.

10. Паралельнае выкарыстанне дзвюх графiчных сiстэм (кiрылiцы 
i беларускай лащню) на пачатковым этапе фармiравання новай (сучаснай) 
беларускай лгаратурнай мовы. Практыка паралельнага друкавання тэкстау 
на юрылщы i лацiнцы iснавала да 1926 года, i толькi Акадэмiчная канфе- 
рэнцыя па праблемах беларускага праватсу i азбукi (1926) прыняла рашэнне 
аб пераходзе беларускай мовы толью на юрььшчны алфавiт.

Выкарыстанне беларускай лащню зноу актывiзавалася у беларускай 
тсьмовай практыцы толькi у канцы ХХ -  пачатку ХХ1 стагоддзя у вынiку 
актуалiзацыi у моунай сферы краiны «тарашкевщы», а таксама у адпавед- 
насцi з патрэбамi мiждзяржаунай камунiкацыi ва умовах сучаснай ттэграцый 
i глабалiзацыi (напрыклад, транслггарацыя сродкамi беларускай лацiнкi 
геаграфiчных назвау, назвау гарадскiх i iншых аб’ектау у сферы вiзуальнай 
iнфармацыi, з а т с  прозвiшчау i асабовых iмён пры афармленнi дакументау, 
што сведчаць асобу).

Беларуская мова (шлях ад пачатку ХХ да пачатку ХХ1 ст.): 
набытю  i праблемы

Нягледзячы на усе складанасцi свайго развiцця i функцыянавання 
у ХХ стагоддзу праблемы выкарыстання у сучасным соцыуме у афiцыйных 
сферах ужытку як дзяржаунай, шлях, якi прайшла беларуская мова за 
апошняе стагоддзе, уражвае. Змены, што адбылiся за гэты перыяд, закра- 
наюць стан сютэмы беларускай мовы, ступень яе навуковага атсання, месца 
у камушкатыунай прасторы беларускага соцыуму i г.д. [1].

1. Стан сютэмы беларускай мовы
Пачатак Х Х  стагоддзя. Сукупнасць гаворак Пауночна-Заходняга краю 

Расшскай iмперыi.
Пачатак ХХ1 стагоддзя. Нацыянальная лггаратурная мова са скла- 

даным комплексам разнавщнасцей (падсiстэм).
Сёння нацыянальная беларуская мова у камунiкатыунай прасторы 

беларускага соцыуму прадстаулена некалькiмi разнавiднасцямi (лггаратурная



мова, народныя гаворю, сацыяльныя дыялекты, трасянка (разнавщнасць 
беларуска-рускага змешанага маулення), яюя па-рознаму запатрабаваны 
у розных сферах ужытку.

Асабл1васцю сучаснай моунай спуацьй у Беларус трэба л1чыць 
i паралельнае функцыянаванне двух варыянтау лггаратурна-тсьмовай мовы: 
лггаратурнага стандарту (лiтаратурная мова, якая вывучаецца у школе 
i выкарыстоуваецца у афiцыйных сферах камушкацый) i так званай тарашке- 
вщы (паралельны варыянт лiтаратурна-пiсьмовай беларускай мовы, арыен- 
таваны на нормы моунай практыю 20-х гадоу ХХ стагоддзя i пiсьмовую 
практыку беларускамоунага замежжа). Тарашкевiца атрымала пашырэнне 
у Беларус у 90-я гады ХХ стагоддзя i сёння займае пэунае месца у моуным 
i культурным асяроддзi сучаснага беларускага грамадства.

2. Статус беларускай мовы
Пачатак Х Х  стагоддзя. Сродак вусных зносш беларускага насель- 

нiцтва Пауночна-Заходняга краю Расiйскай iмперыi (адсутнасць афiцыйна 
прызнанага статусу асобнай мовы).

Пачатак ХХ1 стагоддзя. Дзяржауная мова РэспублШ Беларусь, 
а таксама рэпянальная мова i мова нацыянальнай меншасцi у шэрагу шитых 
краш: Беларусь -  дзяржауная мова, Польшча -  рэгiянальная мова, Украiна 
i Чэхiя -  мова нацыянальнай меншасщ.

3. Паш ырэнне беларускай мовы
Пачатак Х Х  стагоддзя. Распаусюджанне мовы абмежавана этшчнай 

тэрыторыяй пражывання беларусау.
Пачатак ХХ1 стагоддзя. Пашырана у Беларус i iншых краiнах (адна 

з найбольш пашыраных лiтаратурных моу свету). Сёння беларуская мова 
займае 69 месца у свеце па колькасщ носьбггау: Беларусь -  6 340 000 (2009); 
Рашя -  316 000 (2010); Польшча -  26 700 (2013); Украша -  55 000 (2003); 
Латвiя -  35 500 (2000); Казахстан -  8 657 (2009); Лггва -  7 110 (2014) чалавек. 
Беларусы таксама пражываюць у ЗША, Канадзе i 1~нт ых краiнах свету.

4. Сферы выкары стання п1сьмовай беларускай мовы
Пачатак Х Х  стагоддзя. Абмежаванае выкарыстанне тсьмовай формы 

мовы (пераважна мастацкая творчасць i публiцыстыка). Толькi з 1906 года 
пачынае выдавацца афiцыйная беларускамоуная газета «Наша доля», 
потым -  «Наша Шва» (1906-1915), якая у далейшым адыграла выключна 
важную ролю у фармiраваннi лiтаратурных норм беларускай мовы.

Пачатак ХХ1 стагоддзя. Беларуская мова функцыянуе (у рознай 
ступеш) у большасцi афiцыйных сфер камушкацый i у першую чаргу у сферы 
адукацыi i школьнага навучання. Мае тэндэнцыю да пашырэння у новыя 
сферы зносiн (iнтэрнэт-камунiкацыю i канфесiйную сферу). У некаторых 
сферах (напрыклад, у сферы аудыя- i вiзуальнай iнфармацыi) беларуская 
мова паспяхова канкурыруе з другой дзяржаунай мовай -  рускай. Беларуская 
мова адносщца да лiку тых нешматлiкiх моу свету, яюя сёння актыуна 
выкарыстоуваюцца у iнтэрнэце, а Беларуская Вшшедыя па колькасцi арты- 
кулау займае 46 месца сярод нацыянальных Вшшедый.



У апошшя дзесящгоддз1 сучасная беларуская лгаратурная мова 
актыуна прашкае у сферу каталщкага i праваслаунага богаслужэння; 
з ’явшася шмат прафесшных перакладау на сучасную беларускую мову 
розных тэкстау рэлтйнага зместу.

5. Ступень арфаграф1чнага адзшства беларускай мовы
Пачатак Х Х  стагоддзя. Адсутнасць стабшьных i адзшых арфагра-

фiчных норм, што у значнай ступенi стрымлiвала пашырэнне беларускай 
тсьмовай мовы у важнейшыя сферы афщыйных зносiн, у першую чаргу 
у адукацыi. Першая нарматыуная граматыка беларускай мовы, у якой 
сютэмна бы л сфармуляваны асноуныя прынцыпы i правшы беларускай 
арфаграфii, -  «Беларуская граматыка для школ» Бранюлава Тарашкевiча -  
з ’явшася толью у 1918 годзе.

Пачатак ХХ1 стагоддзя. Усталяваная i працяглая (больш чым стага- 
довая) тсьмовая традыцыя i строгая шстэма правапiсных норм. «Правiлы 
беларускай арфаграфп i пунктуацыi» 1959 года сталi першым поуным зводам 
правапiсу, яю на працягу паустагоддзя забяспечвау функцыянаванне бела
рускай пiсьмовай мовы ва ушх сферах афiцыйнага ужытку i у сiстэме 
школьнай адукацыi. Сёння праватсная аднастайнасць дзяржаунай пiсьмовай 
беларускай мовы забяспечваецца Законам Рэспублш Беларусь «Аб правшах 
беларускай арфаграфп i пунктуацып», прынятым 23 лiпеня 2008 года.

6. Стан даследавання i аш сання сктэм ы  беларускай мовы
Пачатак Х Х  стагоддзя. Адсутнасць здавальняльнага атсання усiх

узроуняу сiстэмы беларускай мовы.
У пачатку ХХ ст. быью зроблены першыя спробы (першы вопыт) розна- 

узроуневага сiстэмнага апiсання беларускай мовы (гл. працы Я. Ф Карскага). 
Таксама к гэтаму часу быу назапашаны дастатковы эмпiрычны моуны 
матэрыял, якi дазваляу не толью пачаць паслядоунае апiсанне усiх узроуняу 
сютэмы беларускай мовы, а таксама яе разнавщнасцей, але i стварау базу 
для яе прызнання як знешшму так i у першую чаргу унутранымi 
назiральнiкамi [5].

Пачатак ХХ1 стагоддзя. Адна з найбольш даследаваных сучасных 
славянскiх моу. Сютэма сучаснай беларускай лiтаратурнай мовы вычар- 
пальна прадстаулена у акадэмiчных граматыках беларускай мовы, разна- 
стайных слоушках (тлумачальных, арфаграфiчных, перакладных беларуска- 
русюх i руска-беларускiх, граматычных, арфаэпiчным i iнш.), а таксама 
спецыяльных манаграфiчных працах. Гэтыя акадэмiчныя выданнi з ’яуляюцца 
тэарэтычнай i факталагiчнай базай для усёй навучальнай лiтаратуры па 
беларускай мове i забяспечваюць патрэбы сучаснай моунай практыкi i аду- 
кацыйны працэс.

У 1994 годзе выдадзены першы у гiсторыi беларускага мовазнауства 
даведачны энцыклапедычны дапаможнiк «Беларуская мова. Энцыклапедыя» [6].

7. Наяунасць факталагiчнай базы для вы кары стання беларускай 
мовы у афщ ыйных сферах ужытку

Пачатак Х Х  стагоддзя. Поуная адсутнасць факталапчнай базы для 
функцыянавання у афiцыйных сферах.



Пачатак ХХ1 стагоддзя. Наяунасць дастатковай факталапчнай базы, 
якая забяспечвае выкарыстанне дзяржаунай беларускай мовы ва ycix 
афщыйных сферах ужытку сучаснага грамадства. Гэта i цэлы комплекс 
тэрмiналагiчных слоушкау беларускай мовы [7; 8; 9], i спецыяльныя 
даведнiкi (напрыклад, нарматыуныя даведнiкi «Назвы населеных пунктау 
Р эсп ублт Беларусь» (Мшск, 2003-2009) па абласцях, узгодненыя з Тапаш- 
мiчнай камiсiяй пры Савеце Мшютрау Рэспублiкi Беларусь i зацверджаныя 
Камiтэтам па зямельных рэсурсах, геадэзii i картаграфii пры Савеце 
Мшютрау Рэспублiкi Беларусь у якасщ нарматыуных выданняу для выка- 
рыстання рэспублiканскiмi органамi дзяржаунага юравання, юрыдычнымi 
i фiзiчнымi асобамi Рэспублш Беларусь) i iншыя спецыяльныя выданш 
(гл. [10]).

8. Ступень даследаванасщ сктэм ы  беларускай мовы на розных 
этапах яе пстары чнага разв1цця

Пачатак Х Х  стагоддзя. Адсутнасць спецыяльных даследаванняу 
i атсанняу гiстарычных этапау развщця беларускай мовы i яе падшстэм.

Пачатак ХХ1 стагоддзя. Сiстэмнае даследаванне гiсторыi беларускай 
мовы i вяртанне у сучаснае культурнае поле шсьмовай моунай спадчыны.

Так, у 2017 годзе завершана выданне «Пстарычнага слоушка бела- 
рускай мовы» у 37 выпусках, што адлюстроувае лексжу помнiкаy беларус- 
кага пiсьменства XIV-XVIII ст. i уключае больш за 75 тысяч лекшчных 
адзiнак. Створаны «Канкарданс беларускай мовы Х1Х стагоддзя», я к  
ахоплiвае усе даступныя беларускамоуныя тэксты гэтага перыяду. У 1нсты- 
туце мовазнауства iмя Якуба Коласа падрыхтаваны Слоyнiк мовы «Нашай 
Нiвы» у пящ тамах i iнш. Да 500-годдзя беларускага кнiгадрукавання 
у 2017 годзе ажыццёулена факсiмiльнае узнауленне выданняу Францыска 
Скарыны.

9. Заканадаучае урэгуляванне моунага пытання
Пачатак Х Х  стагоддзя. Цалкам адсутнiчае заканадаучая база функцыя- 

навання беларускай мовы у соцыуме.
Пачатак ХХ1 стагоддзя. Распрацавана неабходная заканадаучая база, 

якая рэгулюе функцыянаванне беларускай мовы ва умовах дзяржаунага 
двухмоуя. Гэта перш за усё Канстытуцыя Рэспублiкi Беларусь i Закон 
Р эсп ублт Беларусь «Аб мовах у Рэспублщы Беларусь», дзе у адпаведных 
артыкулах вызначыны правы грамадзян у сферы моунага жыцця, а таксама 
абавязю дзяржауных органау кiравання i службовых асоб па забеспячэннi 
моуных правоу грамадзян.

10. С ацы яльная база беларускай мовы
Пачатак Х Х  стагоддзя. Асноунае асяроддзе бытавання беларускай 

мовы -  вясковы соцыум (сельскае насельнiцтва) з невысоюм узроунем аду- 
кацыi.

Пачатак ХХ1 стагоддзя. Гарадсю соцыум (у першую чаргу маладое 
пакаленне гарадской крэатыунай iнтэлектуальнай элiты), што вельмi iстотна 
для павышэння сацыяльнага прэстыжу беларускай мовы, фармiравання яе 
элггарнасщ.



Беларуская мова у сучасным беларускiм соцыуме
Да пачатку ХХ1 стагоддзя пал1тычная карта сучаснай Славй карды- 

нальна змяншася, што прывяло да ютотнай карэкщроую моуных спуацый 
у славянсюх крашах i месца славянсюх моу ва унутрынацыянальнай 
камушкатыунай прасторы.

П а  - п е р ш а  е, рэальным фактам моунага жыцця сучаснай Славii 
з ’яуляецца павелiчэнне колькасцi стандартных славянскiх моу. З фактычна 
адной лiтаратурнай сербска-харвацкай мовы выдзелiлiся i аформiлi свой 
афщыйны статус асобныя дзяржауныя мовы: сербская, харвацкая i баснш- 
ская. Па гэтым жа шляху iдзе i чарнагорская мова, якая з ’яуляецца дзяржау- 
най у Чарнагорыi.

П а  - д р у г о е ,  са з ’яуленнем новых славянсюх краiн iстотна змяшуся 
iх нацыянальны склад. На сённяшнi дзень пераважная большасць славянскiх 
краiн могуць лiчыцца фактычна монанацыянальнымi. Так, у Польшчы, Чэхii 
i Харватыi прадстаунш тытульнай нацыi складаюць больш за 90 % насель- 
нiцтва; у Балгарьй, Беларусi, Расiйскай Федэрацыi, Сербii, Славакй 
i Славенii -  больш за 80 % насельнщтва; i толью у Боснii i Герцагавiне, 
Пауночнай Македонii, Украiне i Чарнагорый -  менш за 80 % насельнщтва.

П а  - т р э ц я е ,  ютотна змяшуся афiцыйны статус i рэальнае становйттча. 
тытульных моу у сучасных славянскiх краiнах. Так, у Польшчы, Расй, 
Харватыi i Чэхii колькасць насельнщтва, для якога роднай мовай з ’яуляецца 
мова тытульнай нацыу перавышае 90 %; у Балгарыi, Сербй, Славакii 
i Славенii -  80 %. Да лiку двухмоуных славянсюх краш неабходна аднесцi 
такiя, у яюх носьбiтамi дзвюх найбольш пашыраных родных моу з ’яуляюцца 
больш за 80 % насельнщтва: Беларусь (беларуская i руская мовы), Пауночная 
Македошя (македонская i албанская мовы), Украша (украiнская i руская 
мовы). Рэальна шматмоунымi з ’яуляюцца Боснiя i Г ерцагавша i Чарнагорыя.

П а  - ч а ц в ё р т а е ,  поводле афщыйнага статусу моу славянсюя краiны 
класiфiкуюцца наступным чынам:

а) краiны з адной дзяржаунай (тытульнай) мовай: Польшча, Чэхiя, 
Балгарыя, Украiна, Славакiя, Славенiя, Сербiя, Расшская Федэрацыя, 
Харватыя;

б) краiны з дзвюма дзяржаунымi мовамi: Беларусь (тытульнай бела- 
рускай i нятытульнай блiзкароднаснай рускай), Пауночная Македонiя 
(тытульнай македонскай i нятытульнай няроднаснай албанскай).

в) крашы з трыма дзяржаунымi мовамк Боснiя i Г ерцагавiна 
(тытульнай басншскай i нятытульнымi блiзкароднымi сербскай i харвацкай).

Асобна стаiць Чарнагорыя з адной дзяржаунай чарнагорскай мовай, для 
якой, аднак, актуальнасць набывае праблема унутранага i знешняга пры- 
знання сваёй «асобнасщ».

Таюм чынам, моуная сiтуацыя у сучаснай Рэспублщы Беларусь можа 
быць вызначана як экзаэндагеннае несбалансаванае нераунаважнае дзяр- 
жаунае двухмоуе, ускладненае мовамi нацыянальных меншасцей, нацыяналь- 
ных дыяспар i пашырэннем прысутнасщ сусветных моу (англiйскай i ютай-



скай). Яе спецыфша на агульнаславянсюм фоне заключаецца у а) 6л1зка- 
роднасным характары дзяржаунага двухмоуя, б) рэальным прыярытэце у 
асноуных сферах камушкацый мовы нацыянальнай меншасщ i в) адсутнасщ 
тэрытарыяльна-адмшютрацыйнага соцыуму (асяроддзя), у яюм мова нацыя
нальнай большасщ (беларуская) выступала б адзiным щ пераважным сродкам 
камунiкацыi. Вiдавочна, што асноуным парадоксам сучаснай моунай штуацый 
у Рэспублiцы Беларусь ёсць тое, што мова тытульнай нацыi i нацыянальнай 
большасцi не з ’яуляецца пераважнай мовай камунiкацыi i рэальна займае 
другарадную пазiцыю у большасцi афщыйных сфер ужытку. Параунайце: 
беларусы -  83,7 %, родная мова беларуская -  53 %, карыстаюцца беларускай 
мовай у паусядзённым жыцтц -  23 % (перашс 2009).

Ф актары  функцы янавання беларускай мовы у сучасным бела- 
русюм соцыуме

На месца i функцыянальную ролю тытульных славянсюх моу ва 
унутрымоуным нацыянальным соцыуме уплываюць, як можна бачыць, 
наступныя акалiчнасцi;

• месца тытульнай нацый у структуры насельнщтва краiны;
• асаблiвасцi моунай спуацый i месца у ёй тытульнай мовы;
• афщыйны статус тытульнай мовы;
• камушкатыуная значнасць тытульнай мовы;
• наяунасць лшгвютычнага забеспячэння;
• наяунасць моунага заканадауства;
• месца у сучаснай юберпрасторы i 1~нш.
З улiкам пералiчаных акалiчнасцей да канструктыуных фактарау, яюя 

спрыяюць паунавартаснаму функцыянаванню i развщцю сiстэм сучасных 
славянскiх моу ва унутрынацыянальным соцыуме адносяцца:

1) нацыянальная i моуная аднароднасць соцыуму;
2) штуацыя дзяржаунага (афiцыйнага) аднамоуя;
3) прыярытэтнае месца тытульнай нацыi i яе мовы у соцыуме;
4) наяунасць пераважна аднамоуных рэгiёнау у двух- i шматмоуных 

соцыумах i iнш.
Разам з тым вiдавочнымi з ’яуляюцца i дэструктыуныя фактары, гэта 

значыць таюя, якiя ускладняюць паунавартаснае функцыянаванне славянсюх 
тытульных моу ва унутрынацыянальных соцыумах. Да таюх фактарау 
адносяцца:

1) ютуацый дзяржаунага двухмоуя i шматмоуя (абумоулiваюць пара- 
лельнае функцыянаванне i канкурэнцыю моу у важнейшых сферах унутры- 
нацыянальнай камунiкацыi);

2) характар дзяржаунага двухмоуя: блiзкароднаснае vs няроднаснае 
(уплывае на запатрабаванасць суюнуючых моу у афiцыйных сферах каму- 
нiкацыi);

3) наяунасць/адсутнасць моунага заканадауства щ яго нястрогае выка- 
нанне (забяспечвае рэгуляванне моунай сферы жыцця двухмоунага i шмат- 
моунага соцыуму);



4) наяунасць/адсутнасць пераважна аднамоуных рэпёнау у двухмоуных 
i шматмоуных соцыумах (уплывае на дыяпазон запатрабаванасцi афiцыйных 
моу у важнейшых сферах афiцыйнай i неафiцыйнай камунiкацыi);

5) непрапарцыянальнае пашырэнне у афiцыйных сферах камунiкацыi 
моу нятытульных нацый (абмяжоувае функцыянальную запатрабаванасць 
i рэалiзацыю камушкатыуных магчымасцей тытульнай мовы) i iнш.

Для беларускай мовы, якая функцыянуе ва умовах дзяржаунага 
блiзкароднаснага двухмоуя, суадносiны канструктыуных (спрыяльных) 
i дэструктыуных (неспрыяльных) фактарау паунавартаснага выкарыстання 
у камунiкатыунай прасторы беларускага соцыуму набываюць спецыфiчны 
характар. Да безумоуна канструктыуных фактарау юнавання беларускай 
мовы у сучасным беларусюм грамадстве адносяцца наступныя.

1. Пераважна монанацыянальны склад насельнiцтва (патэнцыяльна 
стварае шырокае асяроддзе актыуных карыстальнiкау беларускай мовы).

2. Дзяржауны статус беларускай мовы (узаконьвае паунавартаснае 
выкарыстанне беларускай мовы ва ушх камунiкатыуных сферах ва умовах 
дзяржаунага двухмоуя).

. Наяунасць моунага заканадауства (рэгламентуе моуныя правы 
грамадзян i устанаулiвае абавязкi службовых асоб па забеспячэнш гэтых 
правоу).

4. Узровень развщця сiстэмы мовы (беларуская мова у ХХ1 стагоддзi -  
высокаразвiтая лНаратурная славянская мова з багатым слоушкавым 
складам, строгай сiстэмай лiтаратурных норм i функцыянальных стыляу, 
распрацаванай нацыянальнай навуковай тэрмiналогiяй, якая здольная абслу- 
гоуваць усе камунiкатыуныя патрэбы сучаснага шфармацыйнага грамадства).

5. Наяунасць лшгвютычнага забеспячэння (высокi узровень навуковага 
атсання сiстэмы беларускай мовы i наяунасць факталапчнай базы для 
забеспячэння патрэб сучаснай беларускамоунай практыкi i адукацыйнага 
працэсу).

6. Змена сацыяльнай базы беларускай мовы (перамяшчэнне цэнтра 
пашырэння беларускай мовы з сельскай мясцовасщ у гарадское асяроддзе 
iнтэлектуальнай элiты садзейшчае фармiраванню яе прэстыжнасцi i элггар- 
насцi).

Разам з тым штуацыя блiзкароднаснага дзяржаунага двухмоуя, 
а таксама асаблiвасцi гiстарычнага развiцця беларускай мовы актуалiзуюць 
i дэструктыуныя фактары, яюя стрымлiваць яе выкарыстанне у тых сферах 
ужытку, у якiх яна павшна выкарыстоувацца як дзяржауная мова крашы 
i мова тытульнай нацыг Да такiх фактарау у першую чаргу адносяцца:

1) сiтуацыя дзяржаунага двухмоуя;
2) характар дзяржаунага двухмоуя;
3) недастатковая беларускамоуная кампетэнцыя беларускага грамадства;
4) адсутнасць пераважна беларускамоуных анклавау;
5) моуны нiгiлiзм i дэструктыуны патрыятызм;
6) перавага нятытульнай мовы у важнейшых сферах камушкацыц



7) стэрэатыпы моуных паводзiн i нежаданне ix мяняць;
8) шараванне моунага заканадауства;
9) недастатковая прававая кампетэнцыя грамадства;
10) дыспрапорцыя суадносiн колькасщ тытульнай нацыi у складзе 

насельнщтва i колькасцi носьбггау тытульнай роднай мовы;
11) рэальная перавага мовы нятытульнай нацыi у афiцыйныx сферах 

зносш.
Ш ляхi гармаш зацьп моунай сферы Р э с п у б л т  Беларусь
Для гарманiзацыi моунай сферы жыцця сучаснага беларускага 

грамадства, забеспячэння сутнасщ i прынцыпау дзяржаунага двухмоуя 
i пашырэння дзяржаунай беларускай мовы у асноуныя сферы камушкацый 
сёння iснуюць неабходныя прававыя i лiнгвiстычныя умовы. Таму актуаль- 
насць набываюць у першую чаргу практычныя крокi па выкананнi iснуючага 
моунага заканадауства, пашырэнш iнфармацыйнага беларускамоунага поля 
i беларускамоунай кампетэнцыi грамадства. Ва.жнейт ыуй i надзённымi 
з ’яуляюцца наступныя.

1. Прывядзенне моунага заканадауства у строгую адпаведнасць 
з прынцыпамi дзяржаунага двухмоуя i унясенне змен у Закон Рэспублш 
Беларусь «Аб мовах у Рэспублщы Беларусь» (неабходна замена выразау «на 
беларускай або рускай мовах» i «на беларускай i (або) рускай мовах» на «на 
беларускай i рускай мовах»).

2. Падрыхтоука, абмеркаванне i прыняцце законау Р эсп у б л т  Беларусь, 
указау Прэзiдэнта Рэспублiкi Беларусь, пастаноу Савета Мiнiстрау Рэспублiкi 
Беларусь i iншыx заканадаучых актау на абедзвюх (беларускай i рускай) 
дзяржауных мовах i наданне iм аднолькавай законнай сiлы.

3. Забеспячэнне карыстальшкау (грамадзян Рэспублiкi Беларусь) поу- 
ным камплектам любых бланкау i форм афщыйных дакументау на абедзвюх 
(беларускай i рускай) дзяржауных мовах.

4. Забеспячэнне абавязковай наяунасцi неабходнай для пакупшка цi 
карыстальнiка iнфармацыi на харчовых i прамысловых таварах, лекавых 
прэпаратах i г.д., што распаусюджваюцца на тэрыторыi Рэспублiкi Беларусь, 
на дзяржауных беларускай i рускай мовах.

5. Авалоданне у працэсе атрымання вышэйшай адукацыi неабходнай 
беларускамоунай кампетэнцыяй спецыялiстамi па усix адукацыйных напрам- 
ках, у першую чаргу педагагiчнымi кадрамi i работнiкамi сферы культуры. 
Гэта забяспечыць рэальную магчымасць грамадзяншу у адпаведнасцi 
з Канстытуцыяй вы^раць мову зносiн, а службовым асобам рэальна 
забяспечыць гэтае права кожнаму грамадзянiну.

6. Увядзенне абавязковай ацэнк узроуню ведау абедзвюх дзяржауных 
беларускай i рускай моу пры заканчэнш сярэднix агульнаадукацыйных 
устаноу i пры паступленш ва установы вышэйшай адукацый краiны.

Ажыццяуленне гэтых мер дазволщь:
а) забяспечыць выкананне прынцыпау дзяржаунага двухмоуя у нашай 

краше;



б) рэашзаваць на практыцы права грамадзян на атрыманне шфармацьй 
на любой дзяржаунай мове;

в) ажыццявщь магчымасць атрымання адукацьй на любой дзяржаунай
мове;

г) павысщь беларускамоуную кампетэнцыю беларускага грамадства;
д) забяпечыць пНхалапчны камфорт грамадзянша у двухмоуным 

грамадстве;
е) гармашзаваць моуную сферу жыцця беларускага соцыуму;
ж) сфарм1раваць пачуццё нацыянальнай годнасщ асобы i нацьй;
з) умацаваць прэстыж Рэспублiкi Беларусь як прававой дэмакратычнай 

дзяржавы, якая паважае свае нацыянальныя каштоунасщ i штэгруецца 
у сусветную супольнасць, захоуваючы сваю нацыянальна-этшчную адмет- 
насць.
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